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Operating Instructions
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Safety�precautions
To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, and 
damage to property, always observe the following safety 
precautions.

Explanation�of�symbols

The following symbols are used to classify and describe the level 
of hazard, injury, and property damage caused when the 
denotation is disregarded and improper use is performed.

DANGER
Denotes a potential 
hazard that will result in 
serious injury or death.

WARNING
Denotes a potential 
hazard that could result 
in serious injury or death.

CAUTION
Denotes a hazard that 
could result in minor 
injury.

The following symbols are used to classify and describe the type 
of instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific operating 
procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific operating 
procedure that must be followed in order to operate the 
unit safely.

WARNING�
Do�not�connect�or�disconnect�the�adaptor�to�a�
household�outlet�with�a�wet�hand.
-	Doing so may cause electric shock or injury.

Never�use�the�appliance�if�the�AC�adaptor�is�
damaged�or�if�the�power�plug�fits�loosely�in�a�
household�outlet.
Do�not�damage�or�modify,�or�forcefully�bend,�pull,�or�
twist�the�cord.
Also,�do�not�place�anything�heavy�on�or�pinch�the�
power�cord.
-	Doing so may cause electric shock or fire due to a short 

circuit.

Do�not�use�in�a�way�exceeding�the�rating�of�the�
household�outlet�or�the�wiring.
-	Exceeding the rating by connecting too many plugs to one 

household outlet may cause fire due to overheating.

This�product�has�a�built-in�rechargeable�battery.�Do�
not�throw�into�flame�or�heat.�Do�not�charge,�use,�or�
leave�in�high�temperatures.
-	Doing so may cause overheating, ignition, or explosion.

Do�not�modify�or�repair.
-	Doing so may cause fire, electric shock, or injury. 

Contact an authorized service center for repair (battery 
change, etc.).

Never�disassemble�except�when�disposing�of�the�
product.
-	Doing so may cause fire, electric shock, or injury.
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Do�not�immerse�appliance�in�water�or�wash�it�with�
water.
Do�not�place�the�appliance�over�or�near�water�filled�
sink�or�bathtub.
-	Doing so may cause electric shock or fire due to a short 

circuit.

Keep�the�appliance�dry.

Do�not�use�anything�other�than�the�supplied�AC�
adaptor�and�charging�stand.�Also,�do�not�charge�
any�other�product�with�the�supplied�AC�adaptor�and�
charging�stand.
-	Doing so may cause burn or fire due to short circuit.

Do�not�store�within�the�reach�of�children�or�infants.�
Do�not�let�them�use�it.
-	Putting the blade, and/or oil container in the mouth may 

cause accidents and injury.

Always�ensure�the�appliance�is�operated�on�an�
electric�power�source�matched�to�the�rated�voltage�
indicated�on�the�AC�adaptor.
Fully�insert�the�adaptor.
-	Failure to do so may cause fire or electric shock.

Immediately�stop�using�and�remove�the�adaptor�if�
there�is�an�abnormality�or�malfunction.
-	Failure to do so may cause fire, electric shock, or injury.
<Abnormality�or�malfunction�cases>
�•The�main�unit�or�AC�adaptor�is�deformed�or�
abnormally�hot.
�•The�main�unit�or�AC�adaptor�smells�of�burning.
�•There�is�abnormal�sound�during�use�or�charging�of�
the�main�unit�or�AC�adaptor.
-	Immediately request inspection or repair at an authorized 

service center.

Always�unplug�the�adaptor�from�a�household�outlet�
when�cleaning.
-	Failure to do so may cause electric shock or injury.

Regularly�clean�the�power�plug�and�the�appliance�
plug�to�prevent�dust�from�accumulating.
-	Failure to do so may cause fire due to insulation failure 

caused by humidity. 
Disconnect the adaptor and wipe with a dry cloth.

If�the�oil�is�consumed�accidentally,�do�not�induce�
vomiting,�drink�a�large�amount�of�water,�and�contact�
a�physician.
If�the�oil�comes�into�contact�with�eyes,�immediately�
wash�thoroughly�with�running�water,�and�contact�a�
physician.
-	Failure to do so may result in physical problems.
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WARNING�
This�appliance�is�not�intended�for�use�by�persons�
(including�children)�with�reduced�physical,�sensory�or�
mental�capabilities,�or�lack�of�experience�and�knowledge,�
unless�they�have�been�given�supervision�or�instruction�
concerning�use�of�the�appliance�by�a�person�responsible�
for�their�safety.�Children�should�be�supervised�to�ensure�
that�they�do�not�play�with�the�appliance.
-	Failure to do so may cause an accident or injury.

The�supply�cord�cannot�be�replaced.�If�the�cord�is�
damaged,�the�AC�adaptor�should�be�scrapped.
-	Failure to do so may cause an accident or injury.

CAUTION
Do�not�press�the�blade�against�the�skin.
Do�not�use�the�clipper�for�any�purpose�other�than�
hair�trimming.
Do�not�directly�apply�the�blades�on�ears�or�rough�
skin�(such�as�swellings,�injuries�or�blemishes).
-	Doing so may cause skin injury.

Do�not�allow�pins�or�trash�to�adhere�to�the�power�
plug�or�the�appliance�plug.
-	Doing so may cause electric shock or fire due to a short circuit.

Do�not�drop�or�subject�to�shock.
-	Doing so may cause injury.

Do�not�wrap�the�cord�around�the�adaptor�or�the�
charging�stand�when�storing.
-	Doing so may cause the wire in the cord to break with the 

load, and may cause fire due to short circuit.

Check�that�the�blades�are�not�damaged�or�deformed�
before�use.
-	Failure to do so may cause skin injury.

Disconnect�the�adaptor�from�the�household�outlet�
when�not�using.
-	Failure to do so may cause electric shock or fire due to 

electrical leakage resulting from insulation deterioration.

Disconnect�the�adaptor�or�the�appliance�plug�by�
holding�onto�the�adaptor�or�the�appliance�plug�
instead�of�the�cord.
-	Failure to do so may cause electric shock or injury.

�►Disposal�of�the�rechargeable�battery

DANGER
The�rechargeable�battery�is�exclusively�for�use�with�
this�clipper.�Do�not�use�the�battery�with�other�
products.�
Do�not�charge�the�battery�after�it�has�been�removed�
from�the�product.
�•Do�not�throw�into�fire�or�apply�heat.
�• Do�not�hit,�disassemble,�modify,�or�puncture�with�a�nail.
�•Do�not�let�the�positive�and�negative�terminals�of�
the�battery�get�in�contact�with�each�other�through�
metallic�objects.
�•Do�not�carry�or�store�the�battery�together�with�
metallic�jewellery�such�as�necklaces�and�hairpins.
�•Do�not�charge,�use,�or�leave�the�battery�where�it�
will�be�exposed�to�high�temperatures,�such�as�
under�direct�sunlight�or�near�other�sources�of�heat.
�•Never�peel�off�the�tube.
-	Doing so may cause overheating, ignition, or explosion.
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After�removing�the�rechargeable�battery,�do�not�
keep�it�within�reach�of�children�and�infants.
-	The battery will harm the body if accidentally swallowed. 

If this happens, consult a physician immediately.

If�the�battery�fluid�leaks�out,�take�the�following�
procedures.�Do�not�touch�the�battery�with�your�bare�
hands.
-	The battery fluid may cause blindness if it comes in 

contact with your eyes. 
Do not rub your eyes. Wash immediately with clean water 
and consult a physician.
-	The battery fluid may cause inflammation or injury if it comes in 

contact with the skin or clothes. 
Wash it off thoroughly with clean water and consult a physician.

Intended�use
•	This clipper is designed for professional use to trim hair. It can be 

operated on either an AC adaptor or rechargeable battery.
•	Before and after each use, apply oil at the places marked with 

arrows. (See page 11.)
•	The clipper may become warm during operation and/or charging. 

This is normal.
•	You should not allow permanent wave lotion, hair restorer or hair 

spray to come into contact with the main body or the blades. 
Doing so may result in cracking, discoloring or corrosion.

•	Clean the housing only with a soft cloth slightly dampened with 
tap water or soapy tap water. Do not use thinner, benzine, 
alcohol or other chemicals.

•	Before using an attachment, check that it has been installed 
correctly. Failure to do so may cause hair to be cut too short.

Parts�identification

4mm 3mm

9mm 6mm

15mm 12mm

 








 





 





















 





A�Main�body
 Trimming height indicator
 Power switch
 Dial (Height adjustment 

control)
 Recharge lamp
 Charge status lamp
 Appliance socket

B�Blade
 Mounting hook
 Cleaning lever
 Moving blade
 Stationary blade

C�3�mm/4�mm�comb�attachment
D�6�mm/9�mm�comb�attachment

E�12�mm/15�mm�comb�
attachment

F�Comb�attachment�shelves
G�Charging�stand
 Charging plug
 Stand socket

H�AC�adaptor�(RE9-73)
 Adaptor
 Power plug
? Cord
 Appliance plug

Accessories
I�Cleaning�brush
J�Oil
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Charging�the�hair�clipper
•	Press the power switch to turn off the power.

11 Connect�the�appliance�
plug�to�the�stand�socket.

22 Place�the�clipper�on�the�
charging�stand.

33 Insert�the�adaptor�into�a�
household�outlet.

33

22

11

•	Charging is required when the recharge 
lamp blinks.

•	The clipper can be used for approximately 
5 minutes after the recharge lamp blinks.

When charging 
starts

When charging is 
completed

10 minutes 
after charging 
is completed

Charge status lamp 
glows.

The charge status 
lamp blinks once 

every second.

The charge status 
lamp blinks once 
every 2 seconds.

•	1 full charge will provide approximately 50 minutes of continuous 
operation. 
The operating time may differ depending on the frequency of 
use, the operating method and the ambient temperature.

•	Charging is completed after approx. 1 hour.
•	The charging time may differ when using the clipper for the first 

time, or if it has not been used for more than 6 months. The lamp 
on the main body may not glow for several minutes when first 
starting charging, but will glow when continuing to charge.

•	To keep charging the battery will not affect battery performance.
•	Recommended ambient temperature for charging is 10 – 35 °C. 

The battery may not charge properly or not at all under extreme 
low or high temperatures.

•	When the charge status lamp is blinking rapidly (twice every 
second), there is a charging malfunction. Please charge the 
battery in the recommended ambient temperature range.

Charging�without�the�charging�stand
1. Press the power switch to turn off the power, and 

insert the appliance plug into the clipper.
2. Plug in the adaptor into a household outlet.

AC�operation

If you connect the AC adaptor to the clipper in the same way as for 
charging, and turn on the power, you can use it.
•	If the remaining battery is too low, the blades may move slowly or 

stop, even with the AC operation. In this case, charge the battery 
for 1 minute or more.

•	The battery will be discharged, even with the AC operation.

ER-GP80_ME.indb   8 2014/03/25   14:23:44



9

�
E

n
g

lis
h

Using�the�hair�clipper
•	Press the power switch to turn off the power.
•	We recommend using the clipper in an ambient temperature 

range of 5 ‑ 35 °C. If used outside this range, the appliance may 
stop operating.

11 Set�the�trimming�height.�

22 Press�the�power�switch�to�turn�on�the�power.

Setting�the�trimming�height
For a trimming height of 0.8 to 
2.0 mm, turn the dial to the desired 
height.

Use an attachment for a trimming 
height higher than 3 mm or more.

1.4

Trimming�
height�

indicator
0.8
1.1
1.4
1.7
2.0

Using�the�comb�attachments

11 Select�the�trimming�heights�
indicated�on�the�insides�and�
sides�of�the�attachments.

0.8

0.8

22 Set�the�dial�to�“0.8”�and�then�
mount�the�attachment�to�the�
clipper�as�illustrated.

Removing�the�attachment�from�the�clipper
Slide one side of the attachment off the 
mounting in direction indicated with the 
arrow.
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Care

Removing�and�mounting�the�blade

•	Be sure to turn off the power before you remove the blade.

Removing�the�blade
Hold the clipper with the switch 
facing upward and push the 
blade with your thumb while 
catching the blade in your other 
hand.

Mounting�the�blade
1. Set the dial to “2.0”.

2.0 2.0

2. Fit the mounting hook into the blade 
mounting on the clipper and push in 
until it clicks.

Cleaning

Clean the clipper and the blade after each use.

1. Brush off any hairs from the 
clipper and from around the 
blade.

2. Brush off the hairs from the 
blade edge.

3. Brush the hairs out from 
between the stationary blade 
and the moving blade while 
pressing down on the cleaning 
lever to raise the moving 
blade.
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Lubrication

•	Apply the oil to the clipper before and after each use.
Apply a drop of the oil to each 
indicated point. 
Failure to apply the oil may cause the 
following problems due to rust, wear or 
burn out.
-	The clipper has become blunt.
-	Shorter operating time.
-	Louder sound.

Cleaning�the�charging�stand

Use the cleaning brush to clean hair trimmings and dust in the 
charging plug or in the hole on the bottom surface.

Troubleshooting

Problem Action

The clipper has become 
blunt.

Charge the clipper.
(See page 8.)

Clean the blade and apply oil.
(See pages 10 and 11.)

Replace the blade.
(See page 10.)

Clipper stopped functioning.
Charge the clipper. 
Or use with the AC operation.
(See page 8.)

The clipper cannot be 
charged.

Push the main body into the 
charging stand or appliance 
plug all the way.

Charge within the 
recommended charging 
temperature of 10 °C to 35 °C.

Clipper can be used for only 
about 10 minutes even after 
charging.

Have the battery replaced by an 
authorized service center.

Makes a loud sound.
Confirm that the blade is 
properly attached.

If the problems still cannot be solved, contact the store where you 
purchased the unit or a service center authorised by Panasonic for 
repair.
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Frequently�asked�questions

Question Answer

Will the battery be 
exhausted after a long 
period of disuse?

When the appliance is not used 
for 6 months or more, the 
battery will weaken (leak battery 
fluid, etc.). Fully charge the 
battery once every 6 months.

Can the battery be charged 
before every use?

The clipper uses a lithium ion 
battery, with the charging 
current controlled, so there is no 
problem with battery life.

Removing�the�built-in�rechargeable�battery
Remove�the�built-in�rechargeable�battery�before�disposing�the�
clipper.
Please make sure that the battery is disposed of at an officially 
designated location if there is one.
This figure must only be used when disposing the clipper, and 
must not be used to repair it. If you dismantle the clipper yourself, 
it may cause malfunction.
•	Remove the clipper from the AC adaptor.
•	Press the power switch to turn on the power and then keep the 

power on until the battery is completely discharged.
•	Perform steps  to  and lift the battery, and then remove it.
•	Please take care not to short‑circuit the battery.

























For�environmental�protection�and�recycling�of�materials
This clipper contains a Lithium‑ion battery.
Please make sure that the battery is disposed of at an officially 
assigned location, if there is one in your country.
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Specifications

Power source See the name plate on the AC adaptor.

Motor voltage 3.6 V

Charging time Approx. 1 hour
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إخراج�البطارية�المضمنة�القابلة�لإعادة�الشحن
أزل�البطارية�المضمنة�القابلة�لإعادة�الشحن�قبل�التخلص�من�ماكينة�قص�الشعر.

يُرجى مراعاة التخلص من البطارية في المكان المخصص لذلك رسمياً، حال وجود مثل هذا 
المكان ببلدك.

يجب استخدام هذا الشكل فقط عند التخلص من ماكينة قص الشعر، ويجب عدم استخدامه في 
إصلاحها. وإذا قمت بتفكيك ماكينة قص الشعر بنفسك، فإنها قد تتعطل.

افصل ماكينة قص الشعر عن محول التيار المتردد.	 
اضغط على مفتاح الطاقة لتشغيل الطاقة ثم واصل تشغيل الطاقة حتى يتم تفريغ البطارية 	 

بالكامل.
قم بتنفيذ الخطوات من  إلى  وارفع البطارية، ثم قم بإزالتها.	 
يرجى توخي الحذر لعدم إحداث دائرة قِصر بالبطارية.	 

























لأغراض�حماية�البيئة�وإعادة�تدوير�المواد
تحتوي ماكينة قص الشعر هذه على بطارية ليثيوم أيونية.

يُرجى مراعاة التخلص من البطارية في المكان المخصص لذلك رسمياً، حال وجود مثل هذا 
المكان ببلدك.

المواصفات
راجع لوحة الاسم على محول التيار المتردد.مصدر التيار

3.6 فولتفولتية المحرك

1 ساعة تقريبامدة الشحن
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اكتشاف�الأعطال�وإصلاحها
الإجراءالمشكلة

ماكينة قص الشعر أصبحت ثلمة.

اشحن ماكينة قص الشعر.
)انظر صفحة 20.(

نظف الشفرة واستخدم الزيت.
)انظر صفحة 17.(

استبدل الشفرة.
)انظر صفحة 18.(

توقفت ماكينة قص الشعر عن التشغيل.

 اشحن ماكينة قص الشعر.
أو استخدمها من خلال التشغيل بالتيار 

المتردد.
)انظر الصفحات 20 و19.(

لا يمكن شحن ماكينة قص الشعر.

ادفع الهيكل الرئيسي في قاعدة الشحن أو قابس 
الجهاز حتى نهايته.

اشحن في نطاق حرارة الشحن الموصى بها 
من 10 ‑ 35 درجة مئوية.

يمكن استخدام ماكينة قص الشعر فقط 
لمدة 10 دقائق تقريبًا حتى بعد الشحن.

اطلب استبدال البطارية من مركز صيانة 
معتمد.

تأكد أن الشقرة تم تركيبها بشكل مناسب.الجهاز يصدر صوتًا عاليًا.
إذا كانت المشكلات لا تزال قائمة، اتصل بالمتجر المتجر الذي اشتريت منه الوحدة أو مركز 

خدمة معتمد من Panasonic للإصلاح.

الأسئلة�الشائعة
جوابسؤال

هل ستنفذ البطارية بعد فترة طويلة من 
عدم الاستخدام؟

إذا كان الجهاز غير مستخدم لفترة 6 أشهر أو 
يزيد، فإن البطارية سوف تضعف )تسرب في 

سائل البطارية.(. اشحن البطارية شحنا تاما 
مرة كل 6 أشهر.

هل يمكن شحن البطارية قبل كل 
استخدام؟

تستخدم ماكينة قص الشعر بطارية أيون 
ليثيوم، مزودة بتحكم في تيار الشحن، ومن ثم 

لا توجد هناك مشكلة في عمر البطارية.

ER-GP80_ME.indb			16 2014/04/17			9:41:55



17

�
بي
عر

التنظيف
قم بتنظيف ماكينة قص الشعر والشفرة بعد كل مرة استخدام.

امسح الشعر المتبقي من ماكينة قص الشعر   .1
ومن حول الشفرة.

امسح الشعر من على حافة الشفرة باستخدام   .2
فرشاة.

امسح الشعر من بين الشفرة الثابتة الشفرة   .3
المتحركة أثناء الضغط للأسفل على ذراع 

التنظيف لرفع الشفرة المتحركة.

التزييت
ضع الزيت على ماكينة قص الشعر قبل وبعد الاستعمال.	 

 ضع قطرة من الزيت على كل النقاط المحددة.
قد يؤدي الإخفاق في وضع الزيت إلى المشكلات التالية 

الناتجة عن الصدأ والتآكل والبلى.
ماكينة قص الشعر أصبحت ثلمة.‑ 
وقت التشغيل قصير.‑ 
صوت التشغيل مرتفع.‑ 

تنظيف�قاعدة�الشحن
استخدم فرشاة التنظيف لتنظيف قصاصات الشعر والغبار في قابس الشحن وفي الفتحة 

الموجودة بالسطح السفلي.
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استعمال�المشط

اختر�ارتفاعات�التشذيب�المبينة�داخل�وخارج� الأدوات�الملحقة.11

0.8

0.8

اضبط�القرص�على�“0.8”�ومن�ثم�قم� بتركيب�الأداة�الملحقة�على�ماكينة�قص�22
الشعر�كما�هو�مبين�في�الشكل�التوضيحي.

اخراج�الأداة�الملحقة�من�ماكينة�قص�الشعر
اسحب أحد جانبي الأداة الملحقة بعيداً عن أداة التركيب 

بالاتجاه المشار إليه بالسهم.

العناية
فصل�وتركيب�الشفرة

تأكد من قطع الطاقة قبل أن تقوم بفصل الشفرة.	 
فصل�الشفرة

امسك ماكينة قص الشعر بحيث يكون المفتاح 
للأعلى وادفع الشفرة بإبهامك بينما تكون ممسكاً 

بالشفرة بيدك الأخرى.

تركيب�الشفرة
اضبط القرص على “2.0”.  .1

2.0 2.0

قم بملائمة خطاف التركيب في أداة تركيب الشفرة   .2
على ماكينة قص الشعر وادفعه إلى أن يثبت في مكانه 

وتصدر منه طقة.
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قد يختلف زمن الشحن عند استخدام ماكينة قص الشعر لأول مرة، أو في حالة عدم استخدامها 	 
لمدة تزيد عن 6 شهور. وقد لا يتوهج المصباح الموجود على الهيكل الرئيسي لعدة دقائق 

عند بدء الشحن لأول مرة، لكنه سوف يتوهج عند الاستمرار في الشحن.
الاحتفاظ بشحن البطارية لا يؤثر على أداء البطارية.	 
تتراوح درجة الحرارة المحيطة المناسبة للشحن ما بين 10 و35 درجة مئوية. قد لا يتم 	 

شحن البطارية بالشكل المناسب أو قد لا يتم شحنها على الإطلاق في درجات الحرارة الشديدة 
الانخفاض أو الشديدة الارتفاع.

عندما يومض مصباح حالة الشحن بسرعة )مرتين كل ثانية(، فهذا يدل على وجود عطل في 	 
الشحن. يرجى شحن البطارية في نطاق درجة الحرارة المحيطة الموصى بها.

الشحن�بدون�استعمال�قاعدة�الشحن
اضغط مفتاح الطاقة لإيقاف تشغيل الطاقة، وأدخل قابس الجهاز في ماكينة   .1

قص الشعر.
قم بتوصيل المحول في مأخذ التيار المنزلي.  .2

التشغيل�بواسطة�التيار�المتردد
إذا قمت بتوصيل محول التيار المتردد بماكينة قص الشعر بنفس الأسلوب المتبع لشحنها، ثم 

قمت بتشغيل الطاقة، عندئذ يمكنك استخدامها.
إذا كانت شحنة البطارية المتبقية منخفضة للغاية، فقد تتحرك الشفرات ببطء أو تتوقف، حتى 	 

مع التشغيل بالتيار المتردد. في هذه الحالة، اشحن البطارية لمدة 1 دقيقة أو أكثر.
سينفد شحن البطارية، حتى مع التشغيل بالتيار المتردد.	 

استمعال�ماكينة�قص�الشعر
اضغط مفتاح الطاقة لإيقاف تشغيل الطاقة.	 
نوصي باستخدام ماكينة قص الشعر في نطاق درجة حرارة محيطة تتراوح بين 5 ‑ 35 	 

درجة مئوية. في حالة استخدامها خارج هذا النطاق، فقد يتوقف الجهاز عن التشغيل.

اضبط�ارتفاع�التشذيب.� 11
اضغط�على�مفتاح�الطاقة�لتشغيل�الطاقة. 22

ضبط�ارتفاع�التشذيب
بالنسبة لارتفاع التشذيب من 0.8 إلى 2.0، أدر 

القرص إلى الارتفاع المرغوب.

استخدم أحد الملحقات للحصول على ارتفاع تشذيب 
1.4يزيد عن 3 مم أو أكثر.

مؤشر�ارتفاع�
التشذيب

0.8
1.1
1.4
1.7
2.0
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الهيكل�الرئيسي �
مؤشر ارتفاع التشذيب  

مفتاح الطاقة  
القرص )تحكم بضبط الارتفاع(  

مصباح اعادة الشحن  
مصباح حالة الشحن  

مقبس الجهاز  
الشفرة �

خطاف التركيب  
ذراع التنظيف  

الشفرة المتحركة  
الشفرة الثابتة  

المشط�الملحق��3مم/�4مم �
المشط�الملحق��6مم/�9مم �

المشط�الملحق��12مم/�15مم �

رفوف�الأداة�الملحقة�المشط �
قاعدة�الشحن �

قابس الشحن  
مأخذ القاعدة  

)RE9‑73(محول�التيار�المتردد� �
المهايئ  

قابس الطاقة  
كابل  

قابس الجهاز  
الملحقات

فرشاة�تنظيف �
زيت �

شحن�ماكينة�قص�الشعر
اضغط مفتاح الطاقة لإيقاف تشغيل الطاقة.	 

قم�بتوصيل�قابس�الجهاز�ب�مأخذ� القاعدة.11
ضع�ماكينة�قص�الشعر�على�قاعدة� الشحن.22
قم�بتوصيل�المحول�ب�مأخذ�التيار� المنزلي.33

٣٣

٢٢

١١

يكون الشحن مطلوبًا عندما يومض مصباح إعادة الشحن.	 
بعد 5 دقائق تقريباً عندما يبدأ مصباح اعادة الشحن 	 

بالوميض.

10 دقائق بعد عند اكتمال الشحنعند بدء الشحن
اكتمال الشحن

يومض مصباح حالة الشحن يتوهج مصباح حالة الشحن.
مرة كل ثانية.

يومض مصباح حالة الشحن 
مرة كل ثانيتين.

 مرة واحدة من الشحن الكامل ستحقق لك تشغيل مستمر لمدة 50 دقيقة تقريباً.	 
قد يختلف زمن التشغيل تبعًا لتكرار مرات الاستخدام، وطريقة الاستخدام ودرجة الحرارة 

المحيطة.
يكتمل الشحن بعد حوالي 1 ساعة.	 
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تنبيه
تحقق�من�أن�الشفرات�غير�تالفة�أو�مشوهة�قبل�الاستخدام.

عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى إصابة في الجلد.‑ 

افصل�المهايئ�من�مأخذ�التيار�المنزلي�في�حالة�عدم�الاستخدام.
وعدم القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب التسرب ‑ 

الكهربائي الناجم عن تدهور العزل.

افصل�المهايئ�أو�قابس�التوصيل�من�خلال�الإمساك�به�بدلا�من�الكبل.
عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو إصابة.‑ 

التخلص�من�البطارية�القابلة�لإعادة�الشحن�◄

خطر
صُممت�البطارية�القابلة�لإعادة�الشحن�خصيصًا�للاستخدام�مع�ماكينة�قص�

�الشعر�هذه.�لا�تستخدم�البطارية�مع�منتجات�أخرى.
لا�تقم�بشحن�البطارية�بعد�إزالتها�من�المنتج.

لا�تقم�بإلقائها�في�اللهب�أو�تسخينها.�	
ولا�تقم�بالطرق�عليها�أو�تفكيكها�أو�تعديلها�أو�ثقبها�بمسمار.�	
لا�تسمح�بملامسة�الأطراف�الموجبة�والسالبة�لبعضهما�البعض�بواسطة��	

أجسام�معدنية.
لا�تقم�بحمل�أو�تخزين�البطارية�مع�الجواهر�المعدنية�مثل�القلادات�ودبابيس��	

الشعر.
لا�تقم�بشحن�البطارية�أو�استخدامها�أو�تركها�في�مكان�تتعرض�فيه�لدرجات��	

حرارة�عالية،�مثل�تركها�تحت�ضوء�الشمس�المباشر�أو�بالقرب�من�مصادر�
أخرى�للحرارة.

تجنب�تمامًا�تقشير�أنبوب�البطارية.�	
يؤدي القيام بذلك إلى زيادة السخونة أو الاشتعال أو الانفجار.‑ 

تحذير
بعد�إزالة�البطارية�القابلة�لإعادة�الشحن،�لا�تتركها�في�متناول�الأطفال�

والرُضع.
 البطارية تؤذي الجسم في حالة ابتلاعها عن طريق الخطأ.‑ 

وفي حالة حدوث ذلك، استشر الطبيب على الفور.

في�حالة�حدوث�تسريب�لسائل�البطارية،�اتخذ�الإجراءات�التالية.�لا�تلمس�
البطارية�ويديك�مكشوفة.

 قد يؤدي سائل البطارية إلى العمى في حالة الاتصال بالعين.‑ 
لا تقم بفرك عينيك. قم بغسلها على الفور بماء نظيف واتصل بالطبيب.

 قد يسبب سائل البطارية الالتهاب أو الإصابة في حالة ملامسة الجلد أو الملابس.‑ 
قم بغسلها جيدًا بماء نظيف واتصل بالطبيب.

هدف�الاستعمال
صُممت ماكينة قص الشعر هذه للاستخدام في تشذيب الشعر بشكل احترافي. ويمكن تشغيلها 	 

إما عن طريق محول التيار المتردد أو البطارية القابلة لإعادة الشحن.
قبل وبعد كل مرة استخدام، استخدم الزيت في الأماكن المحددة بالأسهم. )انظر صفحة 17.(	 
قد تسخن ماكينة قص الشعر أثناء التشغيل و/ أو قبل الاستعمال. هذا أمر عادي.	 
يجب أن لا تسمح لمستحضرات تمويج الشعر أو منعش الشعر أو بخاخات تصفيف الشعر 	 

 بملامسة الهيكل الرئيسي أو الشفرات.
إذا حدث التلامس قد يتسبب في حدوث تشقق أو إزالة اللون أو التآكل.

قم بتنظيف الغطاء بقطعة ناعمة من القماش فقط مبللة بقدر يسير من ماء الصنبور أو ماء 	 
الصنبور المخلوط بالصابون. لا تستخدم الثنر، أو البنزين، أو الكحول، أو غيرها من 

الكيماويات.
قبل استخدام أي ملحق، تحقق من تركيبه بشكل صحيح. الإخفاق في القيام بذلك قد يؤدي إلى 	 

قص الشعر قصًا قصيرًا للغاية.
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تحذير�
لا�تستخدم�أي�شيء�خلاف�محول�التيار�المتردد�وقاعدة�الشحن�المرفقين.�
أيضًا،�لا�تقم�بشحن�أي�منتج�آخر�باستخدام�محول�التيار�المتردد�وقاعدة�

الشحن�المرفقين.
القيام بذلك قد يؤدي إلى الإصابة بحروق أو نشوب حريق بسبب قِصر الدائرة.‑ 

لا�تقم�بالتخزين�في�مكان�يكون�في�متناول�الأطفال�أو�الرُضع.�ولا�تتركهم�
يستخدمونه.

قد يؤدي وضع الشفرة و/أو حاوية الزيت في الفم إلى وقوع حوادث وإصابة.‑ 

تأكد�دائمًا�من�أن�الجهاز�يعمل�بمصدر�طاقة�كهربائية�يتطابق�مع�معدل�الجهد�
المحدد�على�مهايئ�التيار�المتردد.

احرص�على�تركيب�المهايئ�بالكامل.
عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو التعرض لصدمة كهربائية.‑ 

أوقف�الاستخدام�على�الفور�وقم�بإزالة�المهايئ�إذا�ظهر�هناك�أمر�غير�عادي�
أو�عطل.

عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو التعرض لصدمة كهربائية أو ‑ 
الإصابة بحروق.

>الحالات�غير�العادية�أو�حالات�التعطل<
حدوث�تشوه�أو�سخونة�غير�عادية�في�الوحدة�الرئيسية�أو�محول�التيار��	

المتردد.
انبعاث�رائحة�احتراق�من�الوحدة�الرئيسية�أو�محول�التيار�المتردد.�	
انطلاق�صوت�غير�عادي�أثناء�استخدام�أو�شحن�الوحدة�الرئيسية�أو�محول��	

التيار�المتردد.
عليك أن تطلب الفحص أو الصيانة على الفور في مركز خدمة معتمد.‑ 

احرص�دائمًا�على�فصل�المهايئ�من�مأخذ�التيار�المنزلي�عند�التنظيف.
عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو إصابة.‑ 

قم�بتنظيف�قابس�الطاقة�وقابس�التوصيل�بانتظام�لمنع�تراكم�الأتربة.
عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق بسبب ضعف العزل الناجم عن ‑ 

 الرطوبة.
افصل المهايئ وامسحه بقطعة قماش جافة.

في�حالة�ابتلاع�الزيت�عن�طريق�الخطأ،�فلا�تستحث�القيء،�قم�بشرب�كمية�
كبيرة�من�الماء،�واتصل�بالطبيب.

في�حالة�ملامسة�الزيت�للعين،�فيحب�على�الفور�غسل�العين�جيدًا�باستخدام�
ماء�جارِ،�ثم�اتصل�بالطبيب.

عدم القيام بذلك قد يؤدي إلى مشكلات طبية.‑ 

الجهاز�غير�مصمم�للاستخدام�من�قبل�الأشخاص�)بما�في�ذلك�الأطفال(�ذوي�
القدرات�البدنية�أو�الحسية�أو�العقلية�الضعيفة�أو�قليلي�الخبرة�والمعرفة،�إلا�
في�ظل�الإشراف�عليهم�أو�إعطائهم�تعليمات�استخدام�الجهاز�من�قبل�فردٍ�
مسؤول�عن�سلامتهم.�وينبغي�الإشراف�على�الأطفال�لضمان�عدم�العبث�

بالجهاز.
عدم القيام بذلك قد يؤدي إلى حادث أو إصابة.‑ 

لا�يمكن�استبدال�كابل�إمداد�الطاقة.�في�حالة�تلف�كابل،�عندئذ�يجب�التخلص�
من�محول�التيار�المتردد.

عدم القيام بذلك قد يؤدي إلى حادث أو إصابة.‑ 

تنبيه
لا�تضغط�بالشفرة�على�الجلد.

لا�تستخدم�ماكينة�قص�الشعر�لأي�غرض�آخر�غير�التشذيب.
لا�تستخدم�الأنصال�مباشرةً�على�الأذنين�أو�الجلد�الخشن�)�مثل�الأورام�أو�

الإصابات�أو�البثور(.
قد يؤدي هذا إلى إصابة في الجلد.‑ 

لا�تسمح�بالتصاق�الدبابيس�أو�النفايات�بقابس�الطاقة�أو�قابس�التوصيل.
القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب حدوث قِصر في ‑ 

الدائرة الكهربائية.

تجنب�إسقاط�المنتج�أو�تعريضه�للصدمات.
فالقيام بذلك قد يؤدي إلى إصابة.‑ 

لا�تلف�الكبل�حول�المهايئ�أو�قاعدة�الشحن�عند�التخزين.
القيام بذلك قد يؤدي إلى قطع السلك داخل كابل بسبب التحميل، وقد يؤدي إلى ‑ 

نشوب حريق بسبب قِصر الدائرة.
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احتياطات�السلامة
للحد من خطر التعرض للإصابة والوفاة والتعرض لصدمة كهربائية وحريق وتلف الممتلكات، 

احرص دائمًا على اتباع احتياطات السلامة التالية.

تفسير�الرموز
تُستخدم الرموز التالية لتصنيف وتوضيح مستوى الخطر والإصابة وتلف الممتلكات الناجم في 

حالة تجاهل الملاحظات واستخدام الجهاز بشكل غير صحيح.

يشير إلى خطورة محتملة تؤدي إلى إصابة بالغة أو الوفاة.خطر

يشير إلى خطورة محتملة يمكن أن تؤدي إلى إصابة بالغة أو تحذير
الوفاة.

يشير إلى خطر يمكن أن يؤدي إلى إصابة طفيفة.تنبيه

تُستخدم الرموز التالية لتصنيف وتوضيح نوع التعليمات المطلوب مراعاتها.

يُستخدم هذا الرمز لتنبيه المستخدم إلى إجراء تشغيلي معين يجب عدم القيام به.

يُستخدم هذا الرمز لتنبيه المستخدم إلى إجراء تشغيلي معين يجب اتباعه من أجل 
تشغيل الوحدة بأمان.

تحذير�
لا�تقم�بتوصيل�المهايئ�أو�فصله�من�مأخذ�التيار�المنزلي�ويدك�مبتلة.

القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو إصابة.‑ 

تأكد�دائمًا�من�أن�الجهاز�يعمل�بمصدر�طاقة�كهربائية�يتطابق�مع�معدل�الجهد�
المحدد�على�مهايئ�التيار�المتردد.

تجنب�مطلقًا�إتلاف�كابل�الطاقة�أو�تعديله�أو�ثنيه�بالقوة�أو�شده�أو�لفه.
أيضًا،�لا�تضع�أي�شيء�ثقيل�على�كابل�أو�تضغط�عليه.

القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب حدوث قِصر في ‑ 
الدائرة الكهربائية.

تجنب�مطلقًا�الاستخدام�بشكل�يتجاوز�المعدل�المحدد�لمأخذ�التيار�المنزلي�أو�
الأسلاك.

إن تجاوز المعدل من خلال توصيل عدد كبير من القوابس في مأخذ تيار منزلي ‑ 
واحد قد يؤدي إلى نشوب حريق بسبب السخونة الزائدة.

هذا�المنتج�به�بطارية�مدمجة�قابلة�لإعادة�الشحن.�لا�تقم�بإلقائها�في�اللهب�أو�
الحرارة.�ولا�تشحنها�أو�تستخدمها�أو�تتركها�في�درجات�حرارة�عالية.

يؤدي القيام بذلك إلى زيادة السخونة أو الاشتعال أو الانفجار.‑ 

لا�تقم�بالتعديل�أو�الإصلاح.
 القيام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو صدمة كهربائية أو إصابة.‑ 

يرجى الاتصال بأحد مراكز الخدمة المعتمدة للقيام بالإصلاح )تغيير البطارية أو 
غيره(.

تجنب�مطلقًا�تفكيك�المنتج�باستثناء�في�حالة�التخلص�منه.
القيام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو صدمة كهربائية أو إصابة.‑ 

لا�تغمر�الجهاز�في�الماء�أو�تغسله�بالماء.
لا�تضع�الجهاز�فوق�حوض�أو�مغطس�استحمام�مملوء�بالماء�أو�بالقرب�منه.

القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب حدوث قِصر في ‑ 
الدائرة الكهربائية.

حافظ�على�الجهاز�جافاً.
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درآوردن�باتری�قابل�شارژ�داخلی
قبل�از�دور�انداختن�ماشين�اصلاح،�باتری�قابل�شارژ�داخلی�آن�را�بيرون�بياوريد.

در صورتی که در کشور شما محلی رسمی برای دور انداختن اين گونه زباله ها اختصاص 
يافته است، لطفا اطمينان حاصل کنيد که اين باتری در محل مزبور دور انداخته شود.

فقط هنگام دورانداختن ماشين اصلاح بايد از اين شکل استفاده شود و نبايد از آن برای تعمير 
ماشين اصلاح استفاده کرد. اگر خودتان ماشين اصلاح را باز کنيد، ممکن است منجر به 

بروز نقص در کار دستگاه گردد.
ماشين اصلاح را از آداپتور AC جدا کنيد.	 
کليد برق را فشار دهيد تا دستگاه روشن شود و سپس دستگاه را روشن نگه داريد تا شارژ 	 

دستگاه کاملًا تمام شود.
مراحل  تا  را انجام دهيد، باتری را بلند کنيد، و سپس آن را بيرون بياوريد.	 
لطفاً مواظب باشيد که باتری دچار اتصالی نشود.	 

























نکات�حفاظت�از�محيط�زيست�و�بازيافت�مواد
اين ماشين اصلاح دارای يک باتری يون ليتيوم است.

در صورتی که در کشور شما محلی رسمی برای دور انداختن اين گونه زباله ها اختصاص 
يافته است، لطفا اطمينان حاصل کنيد که اين باتری در محل مزبور دور انداخته شود.

مشخصات
صفحه مشخصات موجود روی آداپتور AC را ملاحظه کنيد.منبع برق

3.6 ولتولتاژ موتور

تقريباً 1 ساعتزمان شارژ
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عيب�يابی
اقداممشکل

ماشين اصلاح کند شده است.

ماشين اصلاح را شارژ کنيد.
)به صفحه 30 مراجعه کنيد.(

تيغه را تميز کرده و روغن کاری کنيد.
)به صفحه 27 مراجعه کنيد.(

تيغه را تعويض کنيد.
)به صفحه 28 مراجعه کنيد.(

ماشين اصلاح کار نمی کند.

 ماشين اصلاح را شارژ کنيد.
يا از ماشين اصلاح به صورت متصل به 

برق استفاده کنيد.
)به صفحات 30 و 29 مراجعه کنيد.(

ماشين اصلاح شارژ نمی شود.

بدنه اصلی را به داخل پايه شارژ فشار دهيد 
يا دو شاخه دستگاه را کاملًا فرو کنيد.

شارژ را در دمای توصيه شده 10 تا 35 
درجه سانتيگراد انجام دهيد.

حتی پس از شارژ، فقط حدود 10 دقيقه 
می توان از ماشين اصلاح استفاده کرد.

با مراجعه به يک مرکز خدمات مجاز، نسبت 
به تعويض باتری اقدام کنيد.

اطمينان حاصل کنيد که تيغه درست نصب صدای بلندی می دهد.
شده است.

اگر باز هم مشکل برطرف نشد، با فروشگاهی که دستگاه را خريداری کرده ايد يا با يک 
مرکز خدمات مجاز پاناسونيک برای تعمير تماس بگيريد.

سؤالات�متداول
پاسخپرسش

آيا باتری پس از مدت طولانی عدم 
استفاده، خالی می شود؟

اگر به مدت 6 ماه يا بيشتر از وسيله استفاده 
نشود، باتری ضعيف می شود )نشت مايع 

باتری و غيره(. هر 6 ماه يک بار باتری را 
به طور کامل شارژ کنيد.

آيا می توان باتری را پيش از هر بار 
استفاده شارژ کرد؟

اين ماشين اصلاح از يک باتری يون ليتيوم، 
با جريان شارژ کنترل شده استفاده می کند؛ 
بنابراين، در رابطه با عمر باتری مشکلی 

وجود ندارد.
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تميزکاری
بعد از هر بار استفاده ماشين اصلاح و تيغ آن را تميز کنيد.

کليه موهای اطراف ماشين اصلاح و تيغه   .1
را با برس مخصوص تميز کنيد.

با استفاده از برس مخصوص تميز کردن،   .2
موها را از لبه تيغه بزداييد.

در حالی که اهرم تميز کردن را فشار داده   .3
ايد و تيغه متحرک بلند شده، موهايی که 

بين تيغه ثابت و متحرک گير کرده است را 
با برس تميز کنيد.

روانکاری
قبل و بعد از هر بار استفاه، ماشين را روغن کاری کنيد.	 

به هر يک از قسمت هايی که در تصوير نشان داده 
 شده يک قطره روغن بزنيد.

قصور در روغن کاری می تواند موجب بروز 
مشکلات زير بر اثر زنگ زدگی، فرسودگی، يا 

سوختگی گردد.
ماشين اصلاح کند شده است.‑ 
کاهش زمان کارکرد.‑ 
افزايش صدا.‑ 

تميز�کردن�پايه�شارژ
با استفاده از برس مخصوص تميز کردن، ريزه های مو و گرد و غبار موجود در دو شاخه 

شارژ يا سوراخ های تعبيه شده روی سطح تحتانی را بزداييد.
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استفاده�از�شانه�های�ضميمه

ارتفاع�اصلاحی�که�در�داخل�و�طرفين� ضمائم�درج�شده�است�را�انتخاب�کنيد.11

0.8

0.8

صفحه�تنظيم�را�روی�“0.8”�تنظيم�کنيد�و� ضميمه�را�مطابق�با�تصوير�به�ماشين�22
اصلاح�وصل�کنيد.

جدا�کردن�ضميمه�از�ماشين�اصلاح
يک طرف ضميمه را در جهت فلش بلغزانيد.

مراقبت
باز�و�بست�کردن�تيغه

حتماً قبل از باز کردن تيغه، دستگاه را خاموش کنيد.	 
باز�کردن�تيغه

ماشين اصلاح را به گونه ای نگه داريد که 
کليد به سمت بالا باشد و در حالی که تيغه را 

در دست ديگر خود داشته ايد، آن را با انگشت 
شست فشار دهيد.

بستن�تيغه
صفحه تنظيم را روی “2.0” تنظيم کنيد.  .1

2.0 2.0

قلاب نصب را در محل نصب تعبيه شده روی   .2
دستگاه قرار و فشار دهيد تا با صدای کليک جا 

بيافتد.
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وقتی برای اولين بار از ماشين اصلاح استفاده می کنيد، و يا چنانچه به مدت بيش از 6 ماه 	 
از آن استفاده نکرده باشيد، ممکن است زمان شارژ متفاوت باشد. هنگامی که برای اولين 
بار ماشين اصلاح را شارژ می کنيد، ممکن است لامپ تعبيه شده روی بدنه اصلی روشن 

نشود؛ به هر حال، با ادامه فرايند شارژ، اين لامپ روشن خواهد شد.
شارژ کردن مداوم باطری تاثيری روی عملکرد باطری نخواهد داشت.	 
دمای محيطی مناسب برای شارژ کردن بين 10 تا 35 درجه سانتی گراد است. ددر 	 

دماهای بسيار پايين يا بسيار بالا، ممکن است باتری به درستی يا اصلًا شارژ نشود.
وقتی لامپ وضعيت شارژ به سرعت )دو بار در ثانيه( چشمک می زند، نوعی اختلال در 	 

شارژ وجود دارد. لطفاً باتری را در محدوده دمای محيط توصيه شده شارژ کنيد.

شارژ�بدون�استفاده�از�پايه�شارژ
کليد برق را فشار دهيد تا دستگاه خاموش شود، و بعد دو شاخه دستگاه را   .1

به ماشين اصلاح وصل کنيد.
آداپتور را به پريز برق خانگی وصل کنيد.  .2

ACراه�اندازی�يا�استفاده�از�برق�
اگر آداپتور AC را، به همان نحوی که برای شارژ کردن وصل می کنيد، وصل و ماشين 

اصلاح را روشن نماييد، می توانيد از دستگاه استفاده کنيد.
چنانچه شارژ باقيمانده باتری بيش از حد کم باشد، ممکن است تيغه ها به کندی حرکت کنند 	 

يا متوقف شوند، حتی اگر دستگاه به برق وصل باشد. در اين صورت، باتری را به مدت 
1 دقيقه يا بيشتر شارژ کنيد.

حتی زمانی که دستگاه به برق وصل باشد، باز هم باتری تخليه خواهد شد.	 

استفاده�از�ماشين�اصلاح
کليد برق را فشار دهيد تا دستگاه خاموش شود.	 
توصيه می کنيم که از ماشين اصلاح در محدوده دمای محيط بين 5 ‑ 35 درجه سانتی 	 

گراد استفاده کنيد. در دماهای خارج از اين محدوده، ممکن است دستگاه از کار بيفتد.

ارتفاع�اصلاح�را�تنظيم�کنيد.� 11
کليد�برق�را�فشار�دهيد�تا�دستگاه�روشن�شود. 22

تنظيم�ارتفاع�اصلاح
برای ارتفاع اصلاح 8.0 تا 0.2 ميلی متر، 

صفحه گردان را بچرخانيد و آن را روی ارتفاع 
دلخواه تنظيم کنيد.

برای ارتفاع اصلاح بيش از 3 ميلی متر، از يک 
شانه الحاقی استفاده کنيد.

1.4

شاخص�ارتفاع�
اصلاح
0.8
1.1
1.4
1.7
2.0
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شناسايی�قطعات

4mm 3mm

9mm 6mm

15mm 12mm

 








 





 





















 





بدنه�اصلی �
شاخص ارتفاع اصلاح  

کليد برق  
صفحه تنظيم )کنترل تنظيم ارتفاع(  

لامپ شارژ مجدد  
لامپ وضعيت شارژ  

فيش دستگاه  
تيغه �

قلاب نصب  
اهرم تميز کردن  

تيغه متحرک  
تيغه ثابت  

شانه�الحاقی��3ميلی�متری/�4ميلی� �
متری

شانه�الحاقی��6ميلی�متری/�9ميلی� �
متری

شانه�الحاقی��12ميلی�متری/�15ميلی� �
متری

قفسه�های�شانه�های�ضميمه �
پايه�شارژ �

دو شاخه شارژ  
سوکت پايه شارژ  

�ACآداپتور� �
)RE9‑73(

آداپتور  
دوشاخه برق  

سيم برق  
دو شاخه دستگاه  

لوازم جانبی
برس�مخصوص�تميز�کردن �

روغن �

شارژ�کردن�ماشين�اصلاح
کليد برق را فشار دهيد تا دستگاه خاموش شود.	 

دو�شاخه�دستگاه�را�به�سوکت�پايه� شارژ�وصل�کنيد.11
ماشين�اصلاح�را�روی�پايه�شارژ� قرار�دهيد.22

آداپتور�را�به�پريز�برق�خانگی�وصل� کنيد.33

٣٣

٢٢

١١

زمانی که لامپ شارژ مجدد چشمک می زند، بايد دستگاه 	 
را شارژ کنيد.

تقريباً تا 5 دقيقه بعد از چشمک زدن لامپ شارژ مجدد، می 	 
توان از آن استفاده کرد.

هنگامی که شارژ آغاز می 
شود

هنگامی که شارژ تکميل 
می شود

10 دقيقه بعد از 
تکميل شارژ

لامپ وضعيت شارژ 
روشن می شود.

لامپ وضعيت شارژ هر 
ثانيه يک بار چشمک می 

زند.

لامپ وضعيت شارژ هر 2 
ثانيه يک بار چشمک می 

زند.
 1 شارژ کامل نيروی کافی برای تفريباً 50 دقيقه استفاده پی در پی را فراهم خواهد کرد.	 

زمان کارکرد دستگاه می تواند بسته به دفعات استفاده، روش استفاده و دمای محيط متفاوت 
باشد.

فرايند شارژ بعد از حدود 1 ساعت کامل می شود.	 
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احتياط
قبل�از�استفاده،�بررسی�و�اطمينان�حاصل�کنيد�که�تيغ�ها�و�ضمائم�آن�کج�يا�

آسيب�ديده�نباشند.
عدم انجام اين کار ممکن است باعث جراحت پوستی گردد.‑ 

هنگامی�که�از�دستگاه�استفاده�نمی�کنيد،�آداپتور�را�از�پريز�بکشيد.
قصور در انجام اين کار ممکن است به برق گرفتگی يا آتش سوزی بر اثر گريز ‑ 

برق به دليل آسيب ديدن عايق منجر شود.

برای�جدا�کردن�آداپتور�يا�فيش�آداپتور،�خود�آنها�را�بگيريد�و�از�گرفتن�سيم�
برق�خودداری�کنيد.

قصور در انجام اين کار ممکن است به برق گرفتگی يا صدمات جانی منجر ‑ 
شود.

دور�انداختن�باتری�قابل�شارژ�◄

خطر
باتری�قابل�شارژ�منحصراً�برای�استفاده�در�اين�ماشين�اصلاح�ساخته�شده�

�است.�از�باتری�در�ساير�محصولات�استفاده�نکنيد.
پس�از�جدا�کردن�باتری�از�محصول،�آن�را�شارژ�نکنيد.

آن�به�داخل�آتش�نيندازيد�و�گرما�ندهيد.�	
به�آن�ضربه�نزده،�آن�را�باز�و�دستکاری�نکنيد�يا�با�ناخن�خراش�ندهيد.�	
اجازه�ندهيد�قطب�های�مثبت�و�منفی�باتری�توسط�اشيای�فلزی�با�يکديگر��	

تماس�پيدا�کنند.
باتری�را�همراه�با�جواهرات�فلزی�از�قبيل�گردنبند�و�سنجاق�سر،�حمل�و��	

نگهداری�نکنيد.
باتری�را�در�محيط�هايی�که�در�معرض�دمای�بالا�هستند�مانند�زير�نور��	

مستقيم�خورشيد�يا�نزديک�ساير�منابع�حرارتی�قرار�نداده،�شارژ�و�استفاده�
نکنيد.

هرگز�لوله�را�جدا�نکنيد.�	
انجام اين کار می تواند به گرم شدن بيش از حد دستگاه، احتراق يا انفجار منجر ‑ 

گردد.

هشدار
پس�از�جدا�کردن�باتری�قابل�شارژ،�آن�را�از�در�دسترس�کودکان�و�نوزادان�

دور�کنيد.
 در صورتی که باتری به طور اتفاقی بلعيده شود باعث آسيب ديدن بدن می شود.‑ 

در اين صورت، بلافاصله به پزشک مراجعه کنيد.

اگر�باتری�دچار�نشتی�شد،�دستورالعمل�های�زير�را�دنبال�نماييد.�باتری�را�با�
دست�بدون�محافظ�لمس�نکنيد.

 در صورتی که آب باتری با چشم ها تماس پيدا کند می تواند باعث نابينايی شود.‑ 
چشم های خود را نماليد. بلافاصله با آب تميز بشوييد و با به پزشک مراجعه 

نماييد.
در صورتی که آب باتری با پوست يا لباس تماس پيدا کند می تواند باعث تورم يا ‑ 

 جراحت شود.
به طور کامل با آب تميز بشوييد و با به پزشک مراجعه کنيد.

موارد�استفاده
اين ماشين اصلاح برای استفاده حرفه ای و به منظور پيرايش و اصلاح مو طراحی شده 	 

است. برای راه اندازی آن، می توان هم از آداپتور AC و هم از باتری قابل شارژ استفاده 
کرد.

قبل و بعد از هر بار استفاده، محل هايی که با علامت فلش مشخص شده اند را روغنکاری 	 
کنيد. )به صفحه 27 مراجعه کنيد.(

ماشين اصلاح ممکن است در حين استفاده يا شارژ، داغ شود. اين امر طبيعی است.	 
از تماس لوسيون، تقويت کننده يا افشانه های مو با بدنه اصلی دستگاه يا تيغه های آن 	 

 جلوگيری کنيد.
در صورت تماس اين مواد با دستگاه، ممکن است دستگاه دچار ترک خوردگی، رنگ 

پريدگی، يا فرسودگی شود.
محفظه را با يک پارچه نرم و کمی مرطوب، که با آب آشاميدنی خالص و يا محلول آب 	 

آشاميدنی و صابون مرطوب شده است، تميز نماييد. از تينر، بنزين، الکل يا ساير مواد 
شيميايی استفاده نکنيد.

قبل از استفاده از شانه های الحاقی، بررسی و اطمينان حاصل کنيد که شانه به درستی 	 
نصب شده باشد. در غير اين صورت، ممکن است به کوتاه شدن بيش از حد مو منجر 

گردد.

ER-GP80_ME.indb			31 2014/04/17			9:41:59



32

فارسى

هشدار�
از�هيچ�چيز�ديگری�به�جز�آداپتور��ACو�پايه�شارژ�عرضه�شده�برای�شارژ�

کردن�دستگاه�استفاده�نکنيد.�همچنين،�از�اين�آداپتور��ACو�پايه�شارژ،�
برای�هيچ�دستگاه�ديگری�استفاده�نکنيد.

اين کار ممکن است موجب سوختگی يا آتش سوزی بر اثر اتصالی شود.‑ 

دستگاه�را�دور�از�دسترس�کودکان�يا�نوزادان�نگه�داريد.�اجازه�ندهيد�آنها�از�
آن�استفاده�کنند.

قرار دادن تيغه، و/يا محفظه روغن در دهان می تواند به بروز سانحه يا صدمات ‑ 
جسمی منجر گردد.

هميشه�بررسی�و�اطمينان�حاصل�کنيد�که�دستگاه�را�به�منبع�برقی�وصل�کنيد�
که�از�نظر�ولتاژ�با�ولتاژ�درج�شده�روی��ACهمخوانی�داشته�باشد.

آداپتور�را�به�طور�کامل�در�پريز�فرو�کنيد.
کوتاهی در انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی يا برق گرفتگی منجر شود.‑ 

در�صورت�بروز�مشکل�يا�اختلال�در�کار�دستگاه،�به�استفاده�از�آن�خاتمه�
دهيد�و�آداپتور�را�از�پريز�بکشيد.

عدم انجام اين کار ممکن است باعث آتش سوزی، برق گرفتگی يا جراحت گردد.‑ 
>نمونه�های�مشکل�يا�اختلال<

دستگاه�اصلی�يا�آداپتور��ACتغيير�شکل�داده�يا�فوق�العاده�داغ�شده�اند.�	
دستگاه�اصلی�يا�آداپتور��ACبوی�سوختگی�می�دهند.�	
	��ACهنگام�استفاده�يا�شارژ،�صدای�غيرعادی�از�دستگاه�اصلی�يا�آداپتور�

شنيده�می�شود.
بلافاصله به يک مرکز خدمات مجاز مراجعه و درخواست بازرسی کنيد.‑ 

هميشه�هنگام�تميز�کردن�دستگاه،�آداپتور�را�از�پريز�بکشيد.
قصور در انجام اين کار ممکن است به برق گرفتگی يا صدمات جانی منجر ‑ 

شود.

دوشاخه�برق�و�فيش�آداپتور�را�به�طور�منظم�تميز�کنيد�تا�گرد�و�غبار�روی�
آنها�جمع�نشود.

قصور در انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی به دليل خرابی عايق بر اثر ‑ 
 رطوبت منجر گردد.

آداپتور را قطع و آن را با يک پارچه خشک پاک کنيد.

اگر�تصادفاً�روغن�را�خورديد،�سعی�نکنيد�با�استفراغ�آن�را�دفع�کنيد،�بلکه�
مقدار�زيادی�آب�بنوشيد�و�فوراً�به�پزشک�مراجعه�نماييد.

در�صورت�تماس�روغن�با�چشم�ها،�بلافاصله�آنها�را�به�طور�کامل�با�آب�
جاری�بشوييد،�و�با�يک�پزشک�تماس�بگيريد.

قصور در انجام اين کار ممکن است به مشکلات جسمی منجر شود.‑ 

اين�وسيله�برای�اشخاصی�)شامل�کودکان(�با�توانايی�های�ذهنی،�فيزيکی�يا�
حسی�کم،�يا�افراد�فاقد�تجربه�و�دانش�در�نظر�گرفته�نشده�است،�مگر�آنکه�

فرد�مسئول�ايمنی�اين�افراد،�به�آنها�در�مورد�چگونگی�استفاده�از�اين�وسيله�
آموزش�دهد�يا�بر�کار�آنها�نظارت�داشته�باشد.�حتماً�بايد�نظارت�شود�تا�

کودکان�با�اين�وسيله�بازی�نکنند.
قصور در انجام اين کار ممکن است به سانحه يا صدمات جانی منجر شود.‑ 

سيم�برق�قابل�تعويض�نيست.�اگر�سيم�صدمه�ديده�باشد�آداپتور��ACديگر�
قابل�استفاده�نخواهد�بود.

قصور در انجام اين کار ممکن است به سانحه يا صدمات جانی منجر شود.‑ 

احتياط
تيغه�را�روی�پوست�فشار�ندهيد.

از�به�کار�بردن�ماشين�اصلاح�برای�هدفی�غير�از�پيرايش�و�اصلاح�مو�
خودداری�کنيد.

از�به�کار�بردن�مستقيم�تيغه�ها�روی�گوش�ها�يا�پوست�زبر�)نظير�تورم،�
جراحت�يا�لکه�های�پوستی(�خودداری�کنيد.

انجام اين کار ممکن است باعث جراحت پوستی گردد.‑ 

اجازه�ندهيد�سنجاق�يا�آشغال�به�دوشاخه�برق�يا�فيش�آداپتور�بچسبد.
اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا آتش سوزی بر اثر اتصالی شود.‑ 

از�انداختن�دستگاه�يا�قرار�دادن�آن�در�معرض�ضربه�خودداری�کنيد.
اين کار ممکن است موجب صدمات جانی شود.‑ 

هنگام�نگهداری،�سيم�برق�را�دور�آداپتور�يا�پايه�شارژ�نپيچيد.
انجام اين کار ممکن است موجب شکستن رشته های موجود در سيم برق بر اثر ‑ 

فشار و آتش سوزی به دليل اتصالی شود.
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اقدامات�احتياطی�و�ايمنی
برای کاهش خطر جراحت، مرگ، برق گرفتگی، آتش سوزی و آسيب ديدن دستگاه، هميشه 

اقدامات احتياطی و ايمنی زير را رعايت کنيد.

شرح�علائم
از علائم زير برای طبقه بندی و شرح ميزان خطر، صدمات جانی يا خسارات مالی ناشی از 

ناديده گرفتن اخطارها و استفاده نامناسب از دستگاه استفاده شده است.

خطر بالقوه ای را نشان می دهد که به صدمات جانی شديد و خطر
يا حتی مرگ منجر می شود.

خطر بالقوه ای را نشان می دهد که ممکن است به صدمات هشدار
جانی شديد و يا حتی مرگ منجر شود.

خطری را نشان می دهد که ممکن است به صدمات جانی احتياط
جزئی منجر شود.

از علائم زير برای طبقه بندی و شرح نوع دستورالعمل هايی که بايد رعايت گردد، استفاده 
شده است.

از اين علامت برای هشدار به کاربران در خصوص يک رويه عملياتی خاص 
که بايد از آن اجتناب گردد، استفاده شده است.

از اين علامت برای هشدار به کاربران در خصوص يک رويه عملياتی خاص 
که اجرای آن برای کارکرد ايمن دستگاه ضروری است، استفاده شده است.

هشدار�
با�دست�خيس�آداپتور�را�به�پريز�برق�وصل�يا�آن�را�قطع�نکنيد.

اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا صدمات جانی شود.‑ 

چنانچه��ACآداپتور�آسيب�ديده�يا�دوشاخه�برق�خوب�در�پريز�جا�نمی�افتد�و�
شل�است،�به�هيچ�وجه�از�دستگاه�استفاده�نکنيد.

از�آسيب�رساندن،�دستکاری،�خم�کردن�با�فشار،�کشيدن�يا�تاب�دادن�سيم�
برق�خودداری�کنيد.

همچنين،�از�قرار�دادن�اشيای�سنگين�روی�سيم�برق�يا�تحت�فشار�قرار�دادن�
آن�خودداری�کنيد.

اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا آتش سوزی بر اثر اتصالی شود.‑ 

از�به�کار�بردن�آن�به�نحوی�که�از�ولتاژ�تعيين�شده�برای�پريز�برق�يا�سيم�
کشی�تجاوز�کند،�خودداری�نماييد.

تجاوز از توان تعيين شده با وصل کردن تعداد زيادی دوشاخه به يک پريز برق ‑ 
می تواند منجر به آتش سوزی بر اثر گرم شدن بيش از حد شود.

اين�محصول�دارای�يک�باتری�قابل�شارژ�داخلی�است.�از�انداختن�آن�در�آتش�
يا�قرار�دادن�آن�در�مجاورت�حرارت�زياد�خودداری�کنيد.�همچنين،�آن�را�در�

دماهای�بالا�شارژ،�استفاده،�يا�رها�نکنيد.
انجام اين کار می تواند به گرم شدن بيش از حد دستگاه، احتراق يا انفجار منجر ‑ 

گردد.

از�دستکاری�يا�تعمير�آن�خودداری�کنيد.
 اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی، آتش سوزی يا صدمات جانی شود.‑ 

برای تعميرات )تعويض باتری و غيره(، با مرکز خدمات مجاز تماس بگيريد.

دستگاه�را�هيچ�وقت�به�جز�هنگام�دفع�آن،�اوراق�نکنيد.
اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی، آتش سوزی يا صدمات جانی شود.‑ 

از�فرو�بردن�دستگاه�در�آب�يا�شستشوی�آن�با�آب�خودداری�کنيد.
دستگاه�را�در�مجاورت�يا�روی�سينک�يا�وان�پر�از�آب�قرار�ندهيد.

اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا آتش سوزی بر اثر اتصالی شود.‑ 

دستگاه�را�در�جای�خشک�نگه�داريد.
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از حسن انتخاب شما و خريد اين محصول پاناسونيک متشکريم.
قبل�از�راه�اندازی�اين�دستگاه،�لطفاً�اين�دستورالعمل�ها�را�به�طور�کامل�مطالعه�کنيد�و�آنها�را�برای�استفاده�در�آينده�نگه�داريد.
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